
BEYONDE 
THE 

DOABLE



3

“NON C’È TRENO CHE NON PRENDEREI,
 NON IMPORTA DOVE SIA DIRETTO.” 

Edna St. Vincent Millay

YET THERE ISN’T A TRAIN I WOULDN’T TAKE, 
NO MATTER WHERE IT’S GOING.





CIM srl is a company active all over the world 
in the design and construction of railway 
components with a high engineering content, 
where the watchword is: innovation. At the head 
of the company, for over thirty years, are the 
entrepreneurs of the Del Sorbo family.
The products boast the best quality standards 
and are required on every continent in the 
railway transport sector and in the urban 
public transport sector: buses, metro, trams, 
trolley buses, high-speed trains, regional and 
underground trains.
The production cycle is complete. The team 
of engineers designs all the equipment, which 
is used in each project, ensuring maximum 
interaction and collaboration with all customers.
On an area of 45,000 square meters, of which 
26,000 square meters are covered and 19,000 
square meters uncovered, CIM srl starts from the 
cutting of the raw material up to the application 
of surface treatments and packaging.
The production covers all light and heavy metal 
carpentry in the railway sector.
CIM srl produces: sidewalls, trolleys, bogies, 
cabins, interiors in full compliance with all the 
required quality standards. Not only that, the 

and ideas to improve the product.
Over the years, the company has become 
level supplier of the most important national 
and international players, achieving excellence 
in the design, prototyping, industrialization of 
products, the complexity of which requires high 
quality standards.

CIM srl è un’azienda attiva in tutto il mondo 
nel settore della progettazione e costruzione 
di componenti ferroviari ad alto contenuto 
ingegneristico, dove la parola d’ordine è: 
innovazione. A capo dell’azienda, da oltre 
trenta anni, ci sono gli imprenditori della 
famiglia Del Sorbo. 
I prodotti vantano il miglior standard 
qualitativo e sono richiesti in ogni continente 
nel settore del trasporto ferroviario e in 
quello del trasporto pubblico urbano: bus, 

regionali e metropolitani. 
Il ciclo di produzione è completo. Il team 
di ingegneri disegna tutte le attrezzature, che 
vengono utilizzate in ogni progetto, garantendo 
la massima interazione e collaborazione con 
tutti i clienti. 

mq coperti e 19.000 mq scoperti, si parte dal 

all’imballaggio. 
La produzione copre tutta la carpenteria 
metallica leggere e pesante nel settore railway. 

cabine, interiors nel pieno rispetto di tutti gli 

tecnici e di progettazione, forniscono anche 
competenze e idee per migliorare il prodotto. 

Negli anni l’azienda è diventata fornitrice 
di primo livello dei più importanti player 
nazionali e internazionali, raggiungendo 
l’eccellenza nella progettazione, prototipazione, 

richiede alti standard qualitativi. 

CIM SRL, L’AZIENDA LEADER NEL SETTORE  DEL TRASPORTO 
FERROVIARIO  E DEL TRASPORTO PUBBLICO URBANO

In ogni settore l’azienda vanta grandi capacità di innovazione

In every sector the company boasts 
great innovation skills

CIM SRL, THE LEADING COMPANY IN 
THE RAIL TRANSPORT AND URBAN 
PUBLIC TRANSPORT SECTOR



COMPLETI: I CARRELLI  DI PRODOTTI SEMPRE PIÙ 
FERROVIARI

DESIGN OF EVER MORE COMPLETE 
PRODUCTS: RAILWAY BOGIES

L’azienda 

Da decenni il core business è la produzione di carrelli performanti per le più affermate aziende 
internazionali del settore. E anche se il prodotto si posiziona nel più elevato segmento di mercato, 
il rapporto qualità/prezzo è sempre il più competitivo.

The railway bogie frames made by CIM srl are 
reliable, safe and of the highest quality. The 
company never stops investing in technological 

how. For decades, the core business has been the 
production of high-performance bogie frames for 
the most successful international companies in 
the sector. And even if the product is positioned 
in the highest market segment, the quality/price 
ratio is always the most competitive.

Utilizzo del carrello ferroviario

Il carrello è quella parte di un veicolo ferroviario 
che comprende il rodiggio e la struttura 
portante ad esso connessa. Un carrello (o 
anche piccolo telaio) gode rispetto al telaio 
principale di un doppio movimento relativo, uno 
di rotazione intorno a un perno congiungente 
i due telai, l’altro di spostamento laterale in 
quanto il bossolo del perno (bossolo legato al 
carrello) può oscillare in un piano trasversale 
alla macchina. Questo collegamento di natura 
pendolare fa nascere una forza di richiamo 

modo automatico il carrello, spostandosi nelle 
curve, alla sua posizione normale in mezzeria.

Use of the railway bogie 

The bogie is that part of a railway vehicle which 
includes the running gear and the supporting 
structure connected to it. A bogie (or even a 
small frame) has a double relative movement with 
respect to the main frame, one of rotation around 
a pin joining the two frames, the other of lateral 
displacement as the case of the pin (case linked 
to the bogie) can oscillate in a plane transverse to 
the machine. This pendular connection generates 
a return force (component of gravity) which 
automatically returns the carriage, moving in 
curves, to its normal position in the middle.





Utilizzo delle testate piane 

La testata piana, che ha la funzione di 
sostegno, è quella struttura posizionata tra un 
vagone e un altro, che permette al personale 
del treno e ai viaggiatori il passaggio da una 
carrozza a un’altra. Le testate contigue di 
due carrozze sono riunite, limitatamente alla 

“intercomunicazione centrale chiusa”. Le 
cabine sono dotate della testata piana come 
parte intercomunicante verso il resto del treno. 
Il cielo e le pareti sono di cuoio e foggiati 
a mantice. Il pavimento è formato da due 
piattaforme a cerniera, che sono sovrapposte, 
ma indipendenti, in modo da lasciare libero il 
dislocamento delle testate delle due vetture.

COMPETENZE, IDEE, INNOVAZIONE PER REALIZZARE I MIGLIORI 
PRODOTTI: LE TESTATE PIANE  

tecnologicamente all’avanguardia, produce testate piane performanti. Ogni operazione è sempre 
accompagnata da studio, ricerca e innovazione. piane performanti. Ogni operazione è sempre 
accompagnata da studio, ricerca e innovazione. 



SKILLS, IDEAS, INNOVATION TO 

END WALL

development of the best technologically advanced 

wall. Each operation is always accompanied by 
study, research and innovation.

support, is the structure positioned between one 
wagon and another, which allows train staff and 
travelers to pass from one carriage to another. 
The contiguous heads of two carriages are joined, 
limited to the central part, by a bellows, which 
acts as a “closed central intercommunication”. 

intercommunicating part to the rest of the train.
The ceiling and the walls are made of leather and 

hinged platforms, which are superimposed, but 
independent, so as to leave free the displacement 
of the heads of the two cars.
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“CHI VUOL MUOVERE IL MONDO 

PRIMA MUOVA SE STESSO.”

Socrate

TO MOVE THE WORLD WE 
MUST MOVE OURSELVES.



I MIGLIORI STANDARD QUALITATIVI: TELAI THE BEST QUALITY STANDARDS: 
PERFORMING FRAMES

I nostri telai sono progettati e realizzati con le tecniche più all’avanguardia e sottoposti a rigorosi 
controlli di qualità. Il risultato è un prodotto di ottima fattura tecnica. 
Col passare degli anni l’azienda ha saputo rinnovarsi, adattando il prodotto e il processo 
produttivo alle nuove tendenze del mercato, pur restando fedele alla tradizione di produzione di 
telai artigianali. 

Our frames are designed and manufactured with the most 
advanced techniques and subjected to rigorous quality 
controls. The result is a product of excellent technical 
workmanship. 
Over the years, the company has been able to renew itself, 
adapting the product and the production process to new 
market trends, while remaining faithful to the tradition of 
producing handcrafted looms.Utilizzo del telaio

Il telaio del veicolo è quella piattaforma che poggia sugli assi per mezzo delle molle e sostiene la 
cassa. In passato si costruiva in legno oppure in una struttura mista di legno e di ferro. Attualmente 
si realizza in ferro, in acciaio o in lega leggera. Si ottiene in questo modo più robustezza, 
aumentando di pochissimo il peso e il costo del veicolo. Il telaio di forma rettangolare, è costituito 

diagonali a croce di S. Andrea rendono la struttura indeformabile. Al telaio sono connessi gli 
organi di sospensione, di trazione e repulsione e gli organi di frenatura.

Use of the frame 

The vehicle frame is that platform which rests on the axles 
by means of springs and supports the body. In the past 
it was built in wood or in a mixed structure of wood and 
iron. Currently it is made of iron, steel or light alloy. In this 
way, more robustness is obtained, thus slightly increasing 
the weight and cost of the vehicle. The rectangular frame 
is made up of two sides or side members, two head or end 
crosspieces and intermediate crosspieces. Diagonal cross 
beams of S. Andrea make the structure non-deformable. 
The suspension, traction and repulsion members and the 
braking members are connected to the frame.



in diversi materiali: d’acciaio oppure in lega 
leggera. Rappresentano le parti laterali 
di copertura o di sostegno a cui vengono 

seconda della lunghezza vengono realizzate in 
modi diversi. Ad esempio, se la lunghezza delle 

a tre assi o a carrelli, vengono costruite come 

con puntoni e tiranti. Se hanno invece una 
lunghezza più limitata, come nei veicoli a due 
lati nominali, sono destinate a mantenere le 
sale in una posizione invariabile rispetto al 
telaio, permettendo solamente gli spostamenti 
verticali.

Use of the sidewalls

The sidewalls of the trains can be built in different 
materials: steel or light alloy. They represent 
the side cover or support parts to which the 

Depending on the length they are made in 
different ways. For example, if the length of the 
sidewalls is wide, as occurs in three-axle or bogie 
vehicles, they are built as reinforced beams, so. 
the sections are reinforced with struts and tie 
rods. If, on the other hand, they have a more 
limited length, as in vehicles with two nominal 
sides, they are designed to keep the rooms in an 
invariable position with respect to the chassis, 
allowing only vertical displacements.

PRECISIONE E PROFESSIONALITÀ: 
FIANCATE



“E POI, IL TRENO, NEL VIAGGIARE,
SEMPRE CI FA SOGNARE.”

Antonio Machado

AND THEN, THE TRAIN, WHILE TRAVELING, 
ALWAYS MAKES US DREAM.



PLANTS FOR THE PRODUCTION OF 
RAILWAY CROSSBARS. 

IMPIANTI PER LA PRODUZIONE DI TRAVERSE FERROVIARIE

Design, prototyping, industrialization 
of increasingly complete products

La CIM srl  rifornisce il mercato   dell’infrastruttura ferroviaria internazionale, dei migliori impianti 
per la produzione di traverse ferroviarie. Un’esperienza di progettazione e industrializzazione 

CIM srl supplies the international railway 
infrastructure market with the best systems for 
the production of railway crossbars. A design 
and industrialization experience recognized 
by all the players, who entrust the production 
of sleepers to the company, preferring the CIM 
working method and production process and 
actually certifying the quality of the products.

Utilizzo delle traverse 

lo scartamento e distribuire lo sforzo trasmesso 
dalle rotaie direttamente a terra. Nei moderni 
tipi di armamento, che non ammettono 
scorrimenti, le traverse hanno anche il compito 
di bloccare le dilatazioni termiche delle rotaie 

il carrello si adatti alla curva da percorrere, la 
ralla deve poter traslare lateralmente e ciò si 
ottiene collocandola a un sostegno sospeso 
mediante quattro tiranti al telaio stesso del 
carrello. Questo sostegno viene chiamato 
traversa oscillante. 
Nei carrelli a tre assi con passo di m. 3,70 vi 
sono due traverse oscillanti, simmetriche 
rispetto all’asse intermedio e collegate da 
una trave longitudinale che porta la ralla di 
appoggio. In base alla progettazione, i carrelli 
sono realizzati da due longheroni, sagomati 
ad ala di gabbiano e realizzati con lamiere 
di acciaio piegate e saldate, uniti, mediante 
saldatura, da due traverse.

Progettazione, prototipazione, industrializzazione di prodotti sempre più 
completi.

USE OF CROSSBARS 

The crossbars have the purpose of keeping 

transmitted by the rails directly to the ground. 
In modern types of armament, which do not 
allow sliding, the sleepers also have the task of 
blocking the thermal expansion of the rails and 
sliding due to braking or starting. In order for 
the trolley to adapt to the curve to be traveled, 

and this is achieved by placing it on a support 
suspended by means of four tie rods to the frame 
of the trolley itself. This support is called a swing 
beam.
In the trolleys with three axles with a pitch of 
m. 3.70 there are two oscillating crosspieces,
symmetrical with respect to the intermediate axis 
and connected by a longitudinal beam that carries 

trolleys are made from two longitudinal members, 
shaped like a gull wing and made of folded and
welded steel sheets, joined by welding by two
crossbars.





QUALITÀ, TECNOLOGIA, CREATIVITÀ: LE CABINE FERROVIARIE QUALITY, TECHNOLOGY, CREATIVITY: 
THE RAILWAY CABINS 

Il futuro delle cabine di guida. Con l’ingegneria più avanzata progettiamo e realizziamo le 
migliori e più durevoli cabine ferroviarie. Partendo dalle esigenze del macchinista, la CIM srl 

ed ergonomici. 

The future of driver’s cabs. With the most 
advanced engineering, we design and produce 
the best and most durable railway cabins. 
Starting from the driver’s needs, CIM srl proposes 
intelligent production solutions up to the 

cabin layouts.

Utilizzo cabine ferroviarie 

Lavoriamo con il settore ferroviario mondiale. La cabina è il compartimento per il macchinista 
dal quale controlla e dirige la locomotiva e i veicoli che essa traina. Noi progettiamo la “next 
generation” delle cabine ferroviarie. 

Use of railway cabins 

We work with the global railway sector. The cabin 
is the compartment for the driver from which 
he controls and directs the locomotive and the 
vehicles it pulls. We design the “next generation” 
of railway cabins.



I MIGLIORI SISTEMI DI GESTIONE  E CONTROLLO: BOX E CONVERTITORI THE BEST MANAGEMENT AND 
CONTROL SYSTEMS: BOXES AND 
CONVERTERS

L’eccellenza industriale ha portato la CIM srl a progettare e a produrre i migliori box e 
convertitori per il settore industriale e per quello ferroviario. L’attenzione dei progettisti 

le operazioni di manutenzione. Ad esempio, la costruzione modulare, unita all’impiego di 

Industrial excellence has led CIM srl to design and 
produce the best boxes and converters for the 
industrial and railway sectors. The attention of 
the designers to the functionality of each product 
is maximum. The goal is to simplify maintenance 
operations in total safety. For example, the 
modular construction, combined with the use 
of high-tech components, allows for maximum 
reliability, in all conditions.

Utilizzo box e convertitori 

La CIM Srl rientra tra le aziende di punta nella 
produzione di box e convertitori: dispositivi 
di tipo statico, che contengono materiale 
elettronico per alimentare sia le utenze 
ausiliarie come compressori e motoventilatori, 

altri accessori a bassa tensione. 
Le prestazioni dei nostri prodotti sono 
altissime anche per l’illuminazione delle 
carrozze e si confrontano con l’esigenza di 
un risparmio energetico globale. Il sistema 
adottato è quello elettrico con lampade a 
led, in cui la corrente può essere fornita o 
da batterie di accumulatori o da generatori 
elettrici.

Use of boxes and converters 

CIM Srl is one of the leading companies in the 
production of boxes and converters: static type 
devices, which contain electronic material to 
power both auxiliary users such as compressors 
and motor fans, and control circuits, up to other 
low-voltage accessories. voltage.
The performances of our products are also 
very high for the lighting of the carriages and 
are confronted with the need for global energy 
savings. The system adopted is the electric one 
with LED lamps, in which the current can be 
supplied either by storage batteries or by electric 
generators.



SOLUZIONI TECNICHE INNOVATIVE E DI DESIGN: INTERIORS INNOVATIVE TECHNICAL AND 
DESIGN SOLUTION: INTERIORS

Progettiamo e realizziamo componenti di arredo in co-design con il cliente e perfettamente 
conformi a tutte le normative tecniche dettate dal settore. I prodotti sono customizzati secondo 

la massima cura e precisione per ottenere interiors di ottima fattura e dal ricercato design e 
dall’elevata resistenza meccanica. 

We design and manufacture furniture 
components in co-design with the customer 
and perfectly compliant with all the technical 
regulations dictated by the sector. The products 
are customized according to the customer’s 
guidelines. We use innovative materials of the 
highest quality. We take the utmost care and 
precision to obtain interiors with excellent 

mechanical resistance.

Utilizzo interiors 

elemento o combinazione di oggetti. 
Use of the interiors 

painted in the CIM Srl factories: paneling, ceiling 
lights, window coverings, but also handrails, 

minimum element or combination of objects. 





SOLUZIONI ALL’AVANGUARDIA CHE GARANTISCONO SICUREZZA 
E CONTROLLO: STRUTTURA THAT GUARANTEE SAFETY AND 

CONTROL: COMPLETE COACH FRAME

La CIM srl progetta e realizza prodotti per la protezione delle persone e delle risorse materiali 
grazie a un team di esperti altamente specializzato. Per costruire strutture casse complete ogni 

CIM srl designs and manufactures products for 
the transport of people and material resources 
thanks to a highly specialized team of experts. 
To build complete checkout structures, each 
customer will have all the know-how, materials 
and the most advanced machinery at their 
disposal. From the carpentry production of the 
frames, imperials and uprights, to the gluing of 

machining, all dimensional and quality checks 
and painting. From the assembly of the access 

Utilizzo cassa completa 

La struttura cassa è l’alloggio che serve ad ospitare i passeggeri. Un prodotto sicuro e resistente: 
dalla carpenteria in lega leggera al montaggio della maggior parte della componentistica di 
allestimento strutturale. 

Use of complete coach frame

The coach frame is the accommodation used to 
accommodate passengers. A safe and resistant 
product: from carpentry, in light alloy or steel, 
to the assembly of most of the structural 
components.





ALTRI PRODOTTI FERROVIARI AD ALTO CONTENUTO 
TECNOLOGICO 

OTHER RAILWAY PRODUCTS WITH A 
HIGH TECHNOLOGICAL CONTENT

Progettazione e produzione sempre all’avanguardia. Il nostro obiettivo è quello di 
migliorare, in accordo con le esigenze del cliente, ogni aspetto del prodotto: dal 

La CIM srl realizza molteplici prodotti 
nel campo ferroviario: 

- strutture per gradini, per facilitare la salita sul
treno

- rostro spartineve, elemento aggiuntivo e
sporgente per offrire una più estesa protezione
ai piccoli urti

- banchi di manovra ovvero interfaccia uomo-

- componenti di arredo per interni dei treni
come bagaglieri, mancorrenti, cestini porta

Design and production always at the forefront. 
Our goal is to improve, in accordance with the 
customer’s needs, every aspect of the product: 
from design to reliability.

CIM srl manufactures many products in the 

- windscreen frames
-structures for steps, to facilitate boarding the train
- snow plow rostrum, an additional and protruding element
to offer more extensive protection against small impacts
- Maneuvering benches or man-machine interface with
excellent ergonomics and reliability
-components of furniture for train interiors such as luggage

walls (REI), window folders.





E LO SVILUPPO TECNLOGICO TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT PERFORMING FRAMES.

Disegno e progettazione

La crescita di CIM srl, diventata un’azienda leader ed esperta, 
è stata, ed è tutt’ora possibile, grazie a menti e idee di altissimo 

gli aspetti del processo produttivo, ma soprattutto realizzano 
soluzioni personalizzate e performante, che vanno incontro alle 
richieste di tutti i clienti. Ogni attrezzatura utilizzata in fase di 
produzione è completamente disegnata, progettata e realizzata dai 
nostri tecnici. Forniamo tutto il supporto, il know-how, lo sviluppo 
tecnologico, le macchine attrezzate: dalla progettazione CAD in 
ambiente 2D e 3D alla programmazione CAM, per quanto riguarda 
l’elaborazione e la simulazione delle lavorazioni meccaniche. Dalla 
realizzazione di disegni tecnici e creazione dei programmi di taglio 
laser e water-jet alla programmazione della produzione interna 
attraverso l’elaborazione di distinte e cicli di lavoro personalizzati. 

DRAWING AND PLANNING

The growth of CIM srl, which has become a leading and expert company, has been, and 

deal with all aspects of the production process, but above all create customized and 
performing solutions, which meet the demands of all customers. Each equipment used 
in the production phase is completely designed, designed and built by our technicians. 
We provide all the support, know-how, technological development, equipped 
machines: from CAD design in a 2D and 3D environment to CAM programming, as 
regards the processing and simulation of mechanical machining. From the creation 
of technical drawings and the creation of laser and water-jet cutting programs to the 
programming of internal production through the processing of bills and customized 
work cycles.





The cutting of the sheet metal

The machinery sector for cutting the 
material is state-of-the-art and super-
equipped. In our company, laser cutting 
technology is carried out through three 
systems with a maximum power of 
4000 W, equipped with laser optics 
and CNC (numerical computer control).

Iron and stainless steel cutting

Each component is of the latest 
generation: laser cutting systems for 
iron and stainless steel are capable 
of processing sheet materials with 
a maximum thickness of 20mm for 

for a maximum cutting surface of 
4000x2000mm.

Light alloy cut

machine totally dedicated to the cutting 
of light alloy, and able to work on a 
maximum surface of 3000x2000mm, 
managing to cut sheets up to a 
thickness of 8mm continuously, since 
the plant is equipped with automatic 
sheet loading and unloading.

Il taglio della lamiera 

Il comparto macchine per il taglio del 
materiale è all’avanguardia e super 
attrezzato. Nei nostri stabilimenti la 
tecnologia del taglio laser si esplica 
attraverso tre impianti di potenza massima 
4000 W, dotati di ottica laser e CNC 
(controllo computer numerico). 

Taglio ferro e acciaio inox

Ogni componente è di ultima generazione: 
gli impianti di taglio laser per ferro e acciaio 
inox sono in grandi di lavorare materiali 
in fogli di spessore massimo di 20mm 
per il primo e di 15mm per il secondo, 

4000x2000mm.

MACCHINE SUPER ATTREZZATE AD ALTA TECNOLOGIA 
MACHINESTRANSPORT SECTOR

Taglio lega leggera 

totalmente dedicato al taglio della lega 
leggera, e in grado di lavorare su una 

spessore di 8mm in maniera continua, 

scarico lamiera automatico.



For cutting ferrous materials up to 300mm 
thick, CIM srl boasts a large work center for 
water-jet cutting, capable of operating on a 

For cutting raw materials, hydraulic shears, 
plasma cutting machines and hacksaws.

spessore, la CIM srl vanta un grande centro di 
lavoro per il taglio a getto d’acqua (water-jet), 

CIM srl soddisfa tutte le richieste dei propri 
clienti. Per il taglio delle materie prime, cesoie 
idrauliche, macchine per il taglio al plasma e 
seghetti. 



NEW GOALS TO BE ACHIEVED

Sheet metal processing

Dalle presse piegatrici alle punzonatrici la CIM 
srl vanta un parco macchine per la lavorazione 
della lamiera performanti e all’avanguardia 

6000mm e con una forza massima applicabile 
di 250 tonnellate.

deformazione della lamiera si può, grazie a 
molteplici presse da stampo, per una forza 
applicata massima di 180 tonnellate. Inoltre, 
la CIM srl dispone anche di: punzonatrici, 
calandre e rullatrici.

From bending presses to punching machines, 

cutting-edge sheet metal processing machines 
with the ability to process different types of 
material up to a maximum length of 6000mm 
and with a maximum applicable force of 250 
tons.

of sheet metal deformation, thanks to various 
mold presses, for a maximum applied force of 
180 tons. Furthermore, CIM srl also has: punching, 
calendering and rolling machines.

Lavorazioni meccaniche 

La CIM srl è azienda leader in due 
importantissimi processi di lavorazione: 
tornitura e fresatura. Il reparto vanta un parco 

torni a controllo numerico, centri di lavoro, 
fresalesatrici CNC, fresalesatrici a portale 

Le diverse fresalesatrici CNC, tutte con testa 
birotativa, permettono di lavorare su una 
lunghezza massima di 16 metri, una larghezza 
di 3 metri ed una altezza di 2.5 metri. 
Macchina performante e di ultima generazione 
è la fresa a portale di 16 metri, che consente 
lavorazioni di prodotti di grandi dimensioni e 

Mechanical processing 

CIM srl is a leading company in two very important 
manufacturing processes: turning and milling. The 

machine park: numerical control lathes, machining 
centers, CNC milling machines, portal milling 
machines up to traditional machines. The various 
CNC boring machines, all with bi-rotary head, allow 
you to work on a maximum length of 16 meters, a 
width of 3 meters and a height of 2.5 meters.
The 16-meter portal milling machine is a high-
performance and latest generation machine, which 
allows the processing of large products and which is 
added to the other 2 “big” machines with portals of 
14 and 12 meters. The numerically controlled lathes 
are equipped with bar pusher, double spindle and 
motorized tools. The department is completed by 
several numerically controlled multi-tool machining 
centers, as well as traditional milling machines and 
lathes, chamfering machines and drills. 

Lavorazione della lamiera

NUOVI TRAGUARDI DA RAGGIUNGERE



Welding

over 80 welding stations, 3 CNC robots and a numerically controlled 
spot welding robotized machine. Here we work according to the 
highest safety and quality standards. All the operators of the welding 

enable them to work according to all the regulations in force.
The 3 CNC robots guarantee continuous linear welding for 
a maximum operating length of 20 meters. In addition, new 
equipment can be implemented, which increases the maximum 
useful operating length.
The fully automated work machine, dedicated to SPOT WELDING, 
thanks to the automatic change of work equipment, guarantees 
precision and continuity of production as well as compliance with 
welding regulations.
CIM srl also has two separate areas for welding, in order to avoid 
contamination between materials. One area is dedicated to the 
processing of light alloys, the other to the welding of steels.

che va ad aggiungersi alle altre 2 macchine 
“big” con portali di 14 e 12 metri. I torni a 
controllo numerico sono dotati di spingibarra, 
doppio mandrino ed utensili motorizzati. A 
completare il reparto ci sono diversi centri di 
lavoro multiutensile a controllo numerico, oltre 
a fresatrici e torni tradizionali, smussatrici e 
trapani.

Saldatura 

sono i pilastri di un comparto con oltre 80 
postazioni di saldatura, 3 robot CNC e un’isola 
robotizzata spot welding a controllo numerico. 
Qui si lavora secondo i più elevati standard 

lavorazione secondo tutte le norme in vigore.
I 3 robot CNC garantiscono saldature lineari 
continue per lunghezza massima d’esercizio di 
20 metri. Inoltre, possono essere implementati 
di nuove attrezzature, che aumentano la 
lunghezza massima utile di esercizio.
L’isola di lavoro, completamente 
automatizzata, dedicata allo SPOT WELDING, 
grazie al cambio automatico delle attrezzature 

di produzione oltre al rispetto delle norme 
relative alla saldatura.
La CIM srl dispone inoltre di due aree 
separate per la saldatura, così da evitare la 
contaminazione tra i materiali. Una zona è 
dedicata alla lavorazione delle leghe leggere, 
l’altra alla saldatura degli acciai.



Controllo qualità 

attraverso i suoi:
IWI (International Welding Inspector)
IWT (International Welding Technologist)
IWE (International Welding Engineer) interni 

con liquidi penetranti (PT), per i controlli 
magnetoscopici e a ultrasuoni, in accordo con 
le principali norme europee e la normativa 
AWS.
La CIM srl inoltre, per tutelare maggiormente 
i clienti, consente che altri controlli non 
distruttivi 
della saldatura vengano effettuati da una 

Trattamento termico 

La CIM Srl possiede un impianto dedicato 
per il trattamento termico post-saldatura e 
la distensione del materiale di dimensioni 
4000mmx3000mmx2000mm(H).
Le importanti dimensioni dell’impianto 
consentono di applicare il ciclo di distensione 
anche su particolari di grandi dimensioni come 
carrelli ferroviari e traverse. Le operazioni 
comportano l’utilizzo di riscaldamento a 
temperature estreme e un raffreddamento 

Quality check

The company guarantees the quality of the welds 
through its:
IWI (International Welding Inspector)
IWT (International Welding Technologist)
Internal IWE (International Welding Engineer) 
with the help of its CQI (Internal Quality Control) 

liquids (PT), for magnetoscopic and ultrasonic 
checks, in accordance with the main European 
standards and the AWS standard .
Furthermore, CIM srl, in order to better protect 
customers, allows other non-destructive welding 

company.

Heat treatment

CIM Srl has a dedicated plant for the post-
welding heat treatment and the stress 
relieving of the material with dimensions 
4000mmx3000mmx2000mm (H).
The important dimensions of the plant allow CIM 
srl to apply the stress relieving cycle even on 
large parts such as railway bogies and sleepers. 
The operations involve the use of heating at 
extreme temperatures and cooling at room 
temperature, in times indicated by the technical 

the heat treatment is guaranteed by the use 
of calibrated thermocouples for the constant 
measurement and control of the temperature.

Sandblasting and corundum

CIM Srl is equipped with a fully automated 
sandblasting system, which allows the best 
preparation of the surfaces for painting with the 
total elimination of all impurities and any oils. The 
plant is located in a dedicated area and can contain 
about 10 quintals of grit (ferrous for carbon steels 
and non-ferrous for light alloys) thanks to its large 
dimensions: 2500mm x 2500mm x 3000mm (H). 
In addition, the company also boasts a manual 
sandblasting system for large pieces (15 meters 
x 3 meters).

a temperatura ambiente, in tempi indicati 

Ecco che il trattamento termico è garantito 
dall’utilizzo di termocoppie tarate per la 
misurazione e il controllo costante della 
temperatura

Sabbiatura e corindonatura

La CIM Srl è dotata di un impianto 
completamente automatizzato di 
sabbiatura, che consente la migliore 

verniciatura con la totale eliminazione 

L’impianto si trova in una zona dedicata 
e può contenere circa 10 quintali di 
graniglia (ferrosa per gli acciai al carbonio 
e non ferrosa per le leghe leggere) grazie 
alle sue importanti dimensioni: 2500mm 
x 2500mm x 3000mm (H). Inoltre, 
l’azienda vanta anche un impianto di 
sabbiatura manuale per pezzi di notevoli 
dimensioni (15 metri x 3 metri). 





Dimensional control

Dimensional and quality control are an important success 
factor. CIM srl takes care of and guarantees control over all 
highly critical pieces through the DEA measuring machine. 
It is a CMM type equipment (coordinate measuring 
machine), located in a room with controlled temperature 
and humidity, to ensure the effectiveness and accuracy of 
the control. The DEA has a 8000mm x 2500mm measuring 
area equipped with Tip SP25 for point-to-point scanning 
and allows the movement of a probe (end effector) for the 

of coordinates, which can probe surfaces up to a height 
maximum 1.5 meters.

Il controllo dimensionale

Il controllo dimensionale e qualitativo 
costituiscono un importante fattore di 
successo. La CIM srl ne cura e garantisce il 

attraverso la macchina di misura DEA. Si tratta 
di un’attrezzatura di tipo CMM (macchina 
di misura a coordinate), situata in una 

del controllo. La DEA ha un’area di misura 
8000mm x 2500mm dotata di Tip SP25 
per scansione punto a punto e permette la 
movimentazione di una sonda (end effector) 
per l’ispezione dimensionale di semilavorati 



Laser Tracker

Per le misurazioni di oggetti di grandi dimensioni la CIM srl 
utilizza strumentazioni di ultima generazione, come ad esempio 
il Laser Tracker, che li misura con un’accuratezza dell’ordine di 
0,025 mm su una distanza di diversi metri. 
Il tecnico rimuove un target dalla base del laser tracker e lo 

consentire alla macchina di seguirne il movimento. Il target stesso 
viene posizionato contro l’oggetto e attiva le misurazioni da 
eseguire in punti selezionati, anche da un dispositivo di controllo 
remoto. Le misurazioni possono essere importate in diversi tipi 
di software per tracciare i punti o calcolare la deviazione dalla 
posizione corretta.

Laser Tracker

For the measurements of large objects, 
CIM srl uses state-of-the-art equipment, 
such as the Laser Tracker, which 
measures them with an accuracy of the 
order of 0.025 mm over a distance of 
several meters.
The technician removes a target from 
the base of the laser tracker and brings 
it to the object to be measured, moving 
smoothly to allow the machine to 
follow its movement. The target itself is 
placed against the object and triggers 
measurements to be performed at 
selected points, even from a remote 
control device. Measurements can 
be imported into different types of 
software to plot points or calculate the 
deviation from the correct position.



Verniciatura impeccabile e rispettosa dell’ambiente

Il settore della cantieristica da trasporto pesante ha delle caratteristiche 
tecniche ben precise. Il lavoro di verniciatura deve essere innanzitutto 
duraturo, ma anche dalle linee belle e pulite. La CIM srl è specializzata 
sia nella verniciatura in polvere che in quella liquida e in base alle 
esigenze del cliente studia e suggerisce la migliore soluzione da 
mettere in campo.
Vanta nei suoi stabilimenti un impianto dedicato completamente 
automatizzato, che prevede la pulizia dei pezzi attraverso un primo 

speciale aggrappante chimico, che consente la perfetta adesione del 
colore, l’applicazione della vernice e la cottura in forno dedicato a 
temperatura costante e controllata.
L’impianto automatico di verniciatura con 258 bilancini, può accogliere 
pezzi di dimensioni massime di 5 metri x 2,5 metri x 0,9 metri. Per 
pezzi di notevoli dimensioni l’azienda possiede una cabina sezionale 

lavorazioni 



Impeccable and environmentally friendly painting

foremost be long-lasting, but also have nice and clean 
lines. CIM srl specializes in both powder and liquid 
painting and, based on the customer’s needs, studies and 
suggests the best solution to be implemented
It boasts a fully automated dedicated plant in its factories, 

wash and then a further washing cycle with a special 
chemical adhesion, which allows perfect color adhesion, 
paint application and drying. in a dedicated oven at a 
constant and controlled temperature.
The automatic painting plant with 258 lifting beams can 
accommodate pieces with a maximum size of 5 meters 
x 2.5 meters x 0.9 meters. For large pieces, the company 
has a sectional cabin with a dedicated oven of over 20 
meters, with the possibility of using it for the entire size 
or dividing it into 2 mirror halves and progressing the 
processing in parallel as needed.
Finally, in the area dedicated exclusively to the surface 



Bonding

One of the key processes is certainly bonding and sealing. First of 
all, it should be emphasized that all bonding and sealing processes 
take place in a controlled environment free of contaminants.
For orders that involve special processes, such as structural bonding, 
CIM srl boasts a dedicated cabin (15 meters x 6.2 meters) of the 
latest generation with controlled temperature. Here, through the 

delicate pieces of equipment, such as windows, in total safety and 
with ease.
Furthermore, CIM srl can guarantee the quality of the bonding 
processes through:        
EAE (European Adhesive Engineer)
EAS (European Adhesive Specialist)

in compliance with the requirements of DIN-6701.

Incollaggio

Uno dei processi cardine è sicuramente l’incollaggio 
e la sigillatura. Innanzitutto, va sottolineato che tutti i 
processi di incollaggio e di sigillatura, avvengono in un 
ambiente controllato e privo di agenti contaminanti. 
Per commesse che implicano processi speciali, come 
ad esempio l’incollaggio strutturale, la CIM srl vanta 
una cabina dedicata (15 metri x 6.2 metri) di ultima 
generazione a temperatura controllata. Qui, attraverso 

di allestimento particolarmente delicati come ad 

di incollaggio attraverso: 
EAE (European Adhesive Engineer)
EAS (European Adhesive Specialist)

nel rispetto dei requisiti della normativa DIN-6701.



Riveting refers to the joining of two elements by 
means of a tubular or semi-tubular rivet. CIM srl 
studies the most advanced procedures to meet 
the needs of customers who design and innovate 
technologically.
Our factories are equipped with a particular type 
of hydraulic riveting machine, capable of pulling 
large rivets with a pressure of up to 500 bar and 
of coupling carpentry pieces without the use of 
welding, where required.

Per rivettatura si intende la giunzione di due elementi 
mediante un rivetto tubolare o semi-tubolare. La CIM 
srl studia le procedure più all’avanguardia per andare 
incontro alle esigenze di clienti progettano e innovano 
tecnologicamente.  
I nostri stabilimenti sono dotati di un particolare tipo di 
rivettatrice idraulica, capace di tirare rivetti di grandi 

l’accoppiamento di pezzi di carpenteria senza l’utilizzo 
della saldatura, ove richiesto.

PROCEDURE DI ULTIMA GENERAZIONE: 
RIVETTATURA STRUTTURALE 

LATEST GENERATION PROCEDURES: 
STRUCTURAL RIVETING
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important standards.

rispettando importanti standard. 



“L’INGEGNO È FATTO PER UN TERZO DI ISTINTO, 
UN TERZO DI MEMORIA, 
E L’ULTIMO TERZO DI VOLONTÀ.” 

Carlo Dossi
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“LA VELOCITÀ È LA FORMA DI ESTASI CHE 

LA RIVOLUZIONE TECNOLOGICA HA REGALATO ALL’UOMO”

                                            SPEED IS THE FORM OF ECSTASY THE TECHNICAL 
REVOLUTION HAS BESTOWED ON MAN. 



COSTRUZIONI INDUSTRIALI
METALMECCANICHE S.R.L.

Zona Industriale
83040 Flumeri (AV)

+39 0825 426 220

+39 0825 421 563

info@cimsrlav.com

www.cimsrlav.it


